
2-b-ÍOM- WlW-00

DOHODA O ÚPRAVE VZÁJOMNÝCH PRÁV A POVINNOSTÍ

uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov (ďalej len ako „Obchodný zákonník“ v príslušnom gramatickom tvare“)

(ďalej len „Dohoda“ v príslušnom gramatickom tvare“)

Článok I.
Zmluvné strany

1. SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik
Sídlo: Radničné námestie 8, 969 55 Banská Štiavnica, SR 
Právna forma: štátny podnik
registrácia: zapísaný v OR OS Banská Bystrica, oddiel: Pš, vl. č. 713/S 
IČO: 36 022 047 
IČDPH: SK2020066213 
IBAN:

kontaktná adresa a organizačná zložka podniku, ktorej sa právny úkon týka: 
SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik 
Odštepný závod Banská Bystrica 
Partizánska cesta 69,974 98 Banská Bystrica
konajúci prostredníctvom: Ing. Milan Žiak, vedúci organizačnej zložky 
zodpovedná osoba vo veciach technických: Ing. Jana Lieskovská, PhD. 
registrácia : zapísaný v OR OS Banská Bystrica, oddiel: Po, vl. č. 186/S

(ďalej len „SVP“ alebo „Účastník 1“)

a

2. Stredoslovenská distribučná, a.s.
Sídlo:
Zastúpená:
IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:
IBAN:
SWIFT:
Registrácia:

Pri Rajčianke 2927/8. n]o 47 Žilina
generálny riaditeľ

36 442 151 
2022187453 
SK 2022187453

Obchodný register Okresného súdu v Žiline, oddiel: Sa, 
vložka číslo: 10514/L

(ďalej len „SSD“ alebo „Účastník 2“)

(spolu ďalej aj ako „Zmluvné strany“, alebo jednotlivo „Zmluvná strana“)
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Článok II. 
Preambula

1. Účastník 1 je výlučným vlastníkom trafostanice 489/ts/zvolen_povodie hrona, ktorá je vyhradeným 
technickým zariadením v zmysle príslušných právnych predpisov (ďalej len Trafostanica alebo 
Vyhradené technické zariadenie). Trafostanica je umiestnená na parcele KN C č. 3675/21 o výmere 
155 m1 2, druh pozemku vodné plochy, katastrálne územie Zvolen, zapísanej na Liste vlastníctva č. 
460. Uzavretím tejto Dohody sa nemení prevádzkovateľ a ani zodpovednosť z prevádzkovania 
trafostanice 489/ts/zvolen_povodie hrona.

2. Účastník 2 je držiteľom povolenia na predmet podnikania: elektroenergetika, v rozsahu podnikania: 
distribúcia elektriny vydaného Úradom pre reguláciu sieťových odvetví a využíva Trafostanicu za 
účelom distribúcie elektrickej energie pre odberateľov SSD.

3. Na základe vyššie uvedeného skutkového stavu sa Zmluvné strany tejto Dohody v súvislosti 
s využívaním strojného vybavenia Trafostanice dohodli na uzatvorem tejto Dohody.

Článok III. 
Predmet Dohody

Predmetom tejto Dohody je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán tejto Dohody 
v súvislosti s využívaním strojného vybavenia Trafostanice, a to prenechaním časti výkonu Trafostanice 
pre odberateľov SSD v celkovej výške MRK 130 kW.

Článok IV.
Práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Na základe dohody Zmluvných strán je Účastník 1 povinný:

1.1. Umožniť Účastníkovi 2 využívať strojné vybavenie Trafostanice, a to využívaním časti 
výkonu Trafostanice pre napojenie odberných miest Účastníka 2, vybavených samostatnými 
určenými meradlami podľa všeobecne záväzného právneho predpisu.

1.2. Zabezpečiť plnenie povinností, vyplývajúcich z vyhlášky č. 508/2009 Z.z., ktorou sa 
ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými 
zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú 
technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia v znení neskorších 
predpisov.

1.3. Písomne ohlásiť Účastníkovi 2 najmenej 25 dní vopred odstávku alebo obmedzenie 
prevádzky Trafostanice z dôvodu vykonania plánovaných opráv, údržby alebo akýchkoľvek 
iných zásahov na Trafostanici, ktoré môžu mať vplyv na napojenie odberných miest 
Účastníka 2; v mimoriadnych prípadoch je Účastník 1 povinný oznámiť potrebu vykonania 
zásahov podľa tohto bodu bez zbytočného odkladu.

1.4. Zabezpečiť Účastníkovi 2 prístup k Trafostanici na základe písomnej požiadavky doručenej 
kontaktnej osobe Účastníka 1 minimálne 1 pracovný deň vopred. Služba zabezpečenia vstupu

2



je poskytovaná samostatne, nakoľko prístupové cesty k Trafostanici sú uzamknuté 
z bezpečnostných dôvodov a pohyb v priestore okolo Trafostanice je možný výhradne 
pod dohľadom kontaktnej osoby Účastníka 1 podľa článku IV. ods. 3 tejto Dohody.

1.5. Účastník 1 nenesie zodpovednosť za prípadné škody, ktoré vzniknú porušením povinností 
Účastníka 2.

1.6. Účastník 1 je povinný dodržiavať Miestny prevádzkový predpis, ktorý je Prílohou č. 1 tejto 
dohody a je jej neoddeliteľnou súčasťou. V prípade porušenia tohto prevádzkového predpisu 
je Účastník 1 v plnom rozsahu zodpovedný za prípadné škody, ktoré vzniknú jeho porušením.

2. Na základe dohody Zmluvných strán je Účastník 2 povinný:

2.1. Zaobchádzať s Vyhradeným technickým zariadením Účastníka 1 s maximálnou šetrnosťou 
tak, aby jeho stav nebol jeho zavinením zhoršovaný nad mieru opotrebenia obvyklú pri 
bežnom užívaní.

2.2. Vstupovať do objektu Trafostanice len v nevyhnutnom prípade, a to výlučne so 
zamestnancom Správy povodia horného Hrona Zvolen, ktorá je prevádzkovým 
organizačným útvarom Účastníka 1.

2.3. Dodržiavať v priestore okolo Trafostanice všeobecne záväzné predpisy v oblasti bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany a ochrany životného prostredia.

2.4. Predchádzať nežiadúcemu poškodeniu alebo zničeniu pri akejkoľvek manipulácii 
s Vyhradeným technickým zariadením.

2.5. Bez zbytočného odkladu oznámiť Účastníkovi 1 potrebu opráv a údržby Vyhradeného 
technického zariadenia.

2.6. V prípade poškodenia alebo zničenia Vyhradeného technického zariadenia, zavineného 
Účastníkom 2 zabezpečiť na vlastné náklady vykonanie jeho opravy, resp. zakúpenie a 
montáž nového Vyhradeného technického zariadenia, pokiaľ by oprava nebola hospodárna. 
V prípade, že Účastník 2. si túto povinnosť nesplní. Účastník 1 je oprávnený zabezpečiť 
opravu a vzniknuté náklady si uplatňovať u Účastníka 2.

2.7. Berie na vedomie a súhlasí, že Účastník 1 nezodpovedá za prípadné dočasné zmarenie 
užívania Trafostanice Účastníkom 2 v prípade vyššej moci. Zmluvné strany sa súčasne na 
ten účel dohodli, že dojednaním podľa predchádzajúcej vety nie je dotknuté právo Účastníka 
1 na Odplatu podľa Článku V. bod 1, t. j. v prípade, ak Účastník 2 nemohol z dôvodu vyššej 
moci užívať Trafostanicu v dohodnutom rozsahu. Za prípad vyššej moci podľa 
predchádzajúcich viet sa považuje najmä, avšak nie výlučne, obmedzenie funkčnosti 
Trafostanice v dôsledku živelnej udalosti, vojny alebo preukázaného poškodenia treťou 
osobou.

2.8. Berie na vedomie, že podpisom tejto Dohody nie je nijako dotknuté právo Účastníka 1 
umožniť užívanie Trafostanice podľa vlastnej dispozície aj iným osobám ako je Účastník 2, 
za predpokladu, že sa tým nezníži výkonnosť trafostanice potrebná na účel dohodnutý 
v predmete dohody.

2.9. Platiť riadne a včas dojednanú Odplatu počas doby trvania tejto Dohody.

3. Kontaktné osoby Účastníka 1 pre zabezpečenie prístupu k Trafostanici - tel.
tel. tel.

4. Kontaktné osoby Účastníka 2 pre zabezpečenie prístupu k Trafostanici - tel.
tel.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať práva a povinnosti podľa tejto Dohody.

Článok V.
Odplata a platobné podmienky
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1. Zmluvné strany sa v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov 
dohodli na odplate za zabezpečenie povinnosti Účastníka 1 podľa Článku IV. ods. 1 bod 1.1. tejto 
Dohody
1.1. za obdobie od do 1 2 vo ^ške 394,92 € bez dane z pridanej hodnoty (ďalej

len DPH),
1.2. za obdobie od do vo výške 677,00 € bez DPH,
(bod 1.1 a bod 1.2 spolu ďalej len Odplata) pričom DPH bude pripočítaná k Odplate v aktuálnej 
sadzbe podľa právnych predpisov, platných v čase uskutočnenia zdaniteľného plnenia.

2. Odplata je splatná na základe daňového dokladu - faktúry, vystavenej prevádzk™™™ oroanizačným
útvarom poskytovateľa - Správou povodia horného Hrona Zvolen k termínu Splatnosť
faktúry je do 14 dní od dátumu jej vystavenia. Faktúra sa Účastníkovi 2 doručuje na adresu, uvedenú 
v záhlaví tejto Dohody. V prípade pochybností o doručovaní faktúry sa Zmluvné strany dohodli, že 
faktúra sa považuje za doručenú na tretí deň od dátumu jej odoslania na adresu Účastníka 2.

3. Zmluvné strany sa súčasne touto Dohodou dohodli na finančnej náhrade za posky*™'0"’“ služby
nodľa článku ľV. ods. 1 bod 1.1. Dohody bez právneho titulu za obdobie od do

v sume trojnásobku ročnej Odplaty, dohodnutej v ods. 1 tohto článku Dohody. Takto 
dohodnutá výška finančnej náhrady je splatná na základe osobitného daňového dokladu - faktúry, 
vystavenej prevádzkovým organizačným útvarom poskytovateľa - Správou povodia horného Hrona 
Zvolen najneskôr do 30 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Dohody. Splatnosť faktúry je do 
14 dní od dátumu jej vystavenia. Faktúra sa Účastníkovi 2 doručuje na adresu, uvedenú v záhlaví 
tejto Dohody. V prípade pochybností o doručovaní faktúry sa Zmluvné strany dohodli, že faktúra 
sa považuje za doručenú na tretí deň od dátumu jej odoslania na adresu Účastníka 2.

4. Touto Dohodou nie je dotknutá cena za odber elektriny ani podmienky dodávky elektriny. Tieto sú 
predmetom osobitnej zmluvy Užívateľa 2 s dodávateľom elektriny. V prípade poruchy v dodávke 
elektrickej energie zavinenej zo strany jej dodávateľa Užívateľ 1 nezodpovedá Užívateľovi 2 za 
spôsobené škody.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že služba podľa článku IV, ods. 1. bod 1.4 bude fakturovaná do 15 dní 
po ukončení mesiaca, v ktorom bola služba poskytnutá na základe preberacieho protokolu 
odsúhlaseného Účastníkom 2. Cena za poskytnutie služby bude stanovená na základe skutočných 
nákladov, ktoré Účastníkovi 1 vznikli a ktorá sa skladá z ceny práce a dopravy.
5.1. Cena práce pracovníka Účastníka 1 bude vypočítaná podľa skutočne odpracovaných hodín, 

pričom dohodnutá hodinová zúčtovacia sadzba je 28,5 €/hod. bez DPH.
5.2. Cena dopravy bude vypočítaná na základe hodinovej sadzby požívania vozidla v sume 

6,68 €/hod. bez DPH a skutočne najazdených kilometrov a jednotkovej ceny 0,12 €/km bez 
DPH. K cenám podľa bodu 6. bude pripočítaná DPH podľa platných predpisov.

6. Splatnosť faktúry je 14 dní odo dňa jej doručenia Účastníkovi 2, ak faktúra spĺňa všetky požadované 
náležitosti.

7. V prípade omeškania so zaplatením Odplaty, dohodnutej v ods. 1. tohto článku Dohody, finančnej 
náhrady, dohodnutej v ods. 3 tohto článku Dohody, resp. ceny za poskytnutie služby podľa ods. 5 
tohto článku Dohody Účastník 1 má právo požadovať od Účastníka 2 úroky z omeškania v sadzbe, 
ktorá sa rovná základnej úrokovej sadzbe Európskej centrálnej banky, platnej k prvému dňu 
omeškania zvýšenej o osem percentuálnych bodov; takto určená sadzba úrokov z omeškania platí 
počas celej doby omeškania.

Článok VL 
Doba trvania Dohody

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú od do
2. Táto Dohoda môže byť ukončená:
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2.1 dohodou zmluvných strán v písomnej forme,
2.2 písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany, a to aj bez udania dôvodu, s 1-mesačnou 

výpovednou lehotou, ktorá začne plynúť od prvého dňa mesiaca, nasledujúceho po doručení 
výpovede druhej zmluvnej strane,

2.3 písomným odstúpením od tejto Dohody zo strany Účastníka 1
2.3.1. V prípade, ak Účastník 2 nezaplatí Odplatu dohodnutú v článku V. ods. 1 bod 1.1 a/alebo 

bod 1.2, alebo finančnú náhradu dohodnutú v článku V. ods. 3 tejto Dohody ani 
v dodatočnej lehote na zaplatenie, poskytnutej Účastníkovi 2 vo výzve na zaplatenie 
Odplaty Účastníkom 1.

2.3.2. V prípade, ak Účastník 2 vykoná akýkoľvek zásah do Vyhradeného technického 
zariadenia Účastníka 1 bez jeho predchádzajúceho súhlasu.

2.3.3. V prípade podstatného porušenia tejto Dohody podľa článku VII. ods. 4 tejto Dohody.
3. Účinky odstúpenia podľa ods. 2, bod 2.3 tohto článku Dohody nastávajú dňom doručenia oznámenia 

o odstúpení od Dohody druhej zmluvnej strane. Odstúpením od tejto Dohody sa dohoda neruší od 
počiatku, ale až odo dňa doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane. Odstúpenie musí mať 
písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny 
dôvod odstúpenia, inak je neplatné. Nárok na náhradu škody vzniknutej porušením povinnosti podľa 
tejto dohody nie je odstúpením od dohody dotknutý.

4. Účastník 2 je povinný zaplatiť Účastníkovi 1 pomernú časť Odplaty, dohodnutej v článku V. ods. 1 
tejto Dohody v prípadoch ukončenia Dohody podľa ods. 2. tohto článku Dohody.

Článok VII.
Protikorupčná doložka

1. Zmluvné strany sa pri plnení tejto Dohody zaväzujú striktne dodržiavať platné právne predpisy 
zakazujúce podplácanie verejných činiteľov a súkromných osôb, protiprávne ovplyvňovanie 
verejných činiteľov, pranie špinavých peňazí a zaväzujú sa zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné 
a vhodné postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu korupcie.

2. Účastník 2 vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden zjeho predstaviteľov, zástupcov, 
zamestnancov, alebo iných osôb konajúcich v mene Účastníka 2 pri poskytovaní plnenia podľa tejto 
Dohody pre Účastníka 1 alebo v jeho mene na základe tejto Dohody neponúka ani nebude priamo 
alebo nepriamo ponúkať, dávať, poskytovať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo 
akékoľvek iné oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary, alebo pohostenia 
osobe, spoločnosti alebo podniku alebo zamestnancovi, politickej strane či hnutiu, kandidátovi na 
politickú nomináciu, osobe, ktorá pôsobí v zákonodarnom, správnom alebo súdnom orgáne 
akéhokoľvek druhu, alebo v medzinárodnej verejnej organizácii za účelom ovplyvňovať konanie 
takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania, alebo navádzania k nekorektnému výkonu 
príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom získania alebo udržania výhody pri 
plnení tejto Dohody.

3. Účastník 2 sa zaväzuje okamžite oznámiť Účastníkovi 1 primeranou formou akékoľvek podozrenie 
na porušenie povinností podľa tohto článku Dohody alebo akékoľvek skutočnosti, v dôsledku 
ktorých by sa vyhlásenie Účastníka 2 podľa ods. 2 tohto článku Dohody ukázalo ako 
nepravdivé a byť plne súčinný pri dôkladnom vyšetrení podozrenia.

4. Akékoľvek preukázané korupčné správanie Účastníka 2 alebo porušenie povinností podľa tohto 
článku sa považuje za podstatné porušenie tejto Dohody.

Článok VIII. 
Záverečné ustanovenia
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1. Zmluvné vzťahy neupravené v tejto Dohode sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka o tomto zmluvnom type a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej 
republiky. Obsah Dohody je možné zmeniť len písomne dodatkom, odsúhlasenými zmluvnými 
stranami.

2. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle ust. § 47a zákona 
č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a ust. § 5a zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Dohoda podlieha zverejneniu podľa zákona č. 211/2000 
Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov a s jej zverejnením vyjadrujú súhlas.

4. Písomnosti zmluvných strán sa doručujú na adresu uvedenú v záhlaví tejto dohody a považujú sa 
za doručené, ak boli adresátom prevzaté alebo boli vrátené odosielateľovi ako nedoručiteľné a 
adresát svojím konaním alebo opomenutím zmaril doručenie písomnosti, v takomto prípade sa 
písomnosť považuje za doručenú uplynutím desiateho kalendárneho dňa odo dňa jej odoslania. 
Účinky doručenia nastanú aj vtedy ak adresát doručenie písomnosti odmietol, a to dňom 
odmietnutia.

5. Táto dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť originálu, dva 
rovnopisy si ponechá Účastník 1, dva rovnopisy si ponechá Účastník 2.

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú v plnom rozsahu spôsobilé k uvedeným právnym úkonom a ich 
zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich vôľa vyjadrená v tejto 
dohode je vážna, slobodná a určitá, že prejavy vôle oboch zmluvných strán sú dostatočne 
zrozumiteľné. Na znak súhlasu zmluvných strán s celým obsahom tejto dohody ju obidve zmluvné 
strany podpisujú.

V Žiline dňa V Banskej Bystrici dňa ..

Za Stredoslovenská distribučná, a.s. SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY
PODNIK, štátny podnik, Odštepný závod 
Banská Bystrica

Meno a priezvisko:
>

Meno a priezvisko:

Funkcia: generálny riaditeľ Funkcia: vedúci organizačnej zložky

Príloha č. 1:
Miestny prevádzkový predpis

6



Prevádzkový
predpis.pdf

7



MIESTHE PREVÁDZKOVÉ PREDPISY WíVE ZVOLEN

Názov EZ Vodná elektráreň - MVE Zvolen
Názov z G IS (SSE-D) 489:TS:Zvolen Povodie.Hrona
G PS súradnice
Registračné číslo MPP (prideľuje sse-D)

Účinnosť od
Počet strán 7 Počet príloh 1

Priezvisko a meno Organizačná jednotka Dátum
podpisu Podpis

Vypracoval Palestra a.s.
Schválil za
prevádzkovateľa EZ

Riaditeľ OZ Banská 
Bystrica

Uvoľnil za ODS Vedúci odboru
Oblastné centrum I

Uvoľnil za DPDS Změnový inžinier II 
Operatívne dispečingy

Schválil za ODS
Riaditeľ sekcie
Oblastné distribučné 
služby

Schválil za DPDS
---------------------------- ______________________

Riaditeľ sekcie
Dispečingy

iíTi&frs.ltljJi
TS je murovaná s miestnym oviádanim. Prípojka VN je realizovaná zo vzdušného vedenia č 489 cez 
úsekový odpojovač č: 489: uv:zvolen_povodie. hrona 
Trafostanica je prevádzkovaná so stálou obsluhou (24h).

VlastnIk TS a VN prípojky

Preváczkovateľ TS A VN PRÍPOJKY

Obsluhu a manipulácie s úsekovým 
vypínačom VN prípojky vykonáva 
Obsluhu a tóANipútActfe v TS vykonáva

Majetkové rozhranie

SVP š.p., OZ Banská Bystrica, Partizánska cesta 69,
974 98 Banské Bystrica 
SVP é,p., Správ® povodia stredného Htona Zvcim, StrSä|||J 
96107 Zvolen
SSE-O, pracovníci SDS so súhlasom dispeCera DPDS

SVP tp., Správa povodia stredného Hrona Zvotcn, Stráž 13,
oT.zvw'&n■ . . ; ; ...

Majetok .Názov a adresa vlastníka“ začína odbočením z VN 
distribučného vedenia SSE-DI č.489 k úsekovému vypínaču

Btetribučnl sústava VN po rozpojovací prvok « áeafeový vypínač 4®8:uv:zvolen^povoeHe.hroHa 
vrátane. Sáčaeťott rt@d©nia distribučnej s éetevy BPDS je e; htevtiá rozpojovací© miesto HRRS: 
485;tszvo|en mve:Éstle QMl

j 3. Telefónne spojenie

Dispečing DPDS Žilina
Príprava prevádzky DPDS Žilina
Vlastník ÉZ (TS, VN prípojky)
Prevádzkovateľ EŽ (TS, VN prípojky)
Integrovaný záchranný systém
Požiarna ochrana Č .TEL.
Polícia Č. TEL.
Zdravotníctvo Č. TEu.
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Miestne prevádzkové predpisy

TECHNICKÁ ČASŤ MPP

4. Hlavné technické údaje a popis EZ________ ______ __________ _______ - ______________

4.1 Technický popis zariadenia
TS sa nachádza vo vnútri budovy MVE Zvolen, na kóte 283,98m n.m. TS je určená pre trvalú prevádzku vo 
vnútornom prostredí.
Pozostáva z VN rozvádzača, NN rozvádzača ANG a transformátora T1, 0,4/22kV.

4.2 VN rozvádzač
V TS je použitý krytý VN vzduchom izolovaný rozvádzač skriňového prevedenia typ RVN, ln=630A, krytie 
IP30, r.v. 1999, (Baro s.r.o.) pozostávajúci z jedného poľa ktorého spínací prvok je ručne (bez elektrického 
pohonu) ovládaný trojpólový odpínač OKS631/55 a bleskoistky RAYCHEM.

4.3 NN rozvádzač ANG
Hlavný rozvádzač NN (označenie ANG) je v skriňovom vyhotovení. Skladá sa z dvoch polí so spoločnou 
prípojnicou. Na prípojnici tohto rozvádzača sú namontované aj PTP fakturačného merania.
Elektrická energia vyrobená generátormi G1 a G2 je cez rozvádzač RG, následne RH a ANG vyvedené cez 
transformátor T1 a VN rozvodňu do siete SSE-D 22kV (linka 482).

4.4 Transformátor
Na vyvedenie výkonu z MVE Zvolen je použitý suchý transformátor typu aTSE792/22 (BEZ) s výkonom 
1000kVA, prevod 0,4/22±5?/okV, zapojenie Dyni, chladenie AN, tr. izolácie B/F, Po=2,293kW, 
Pk=7,726/9,788kW, r.v. 1992. Transformátor je zakapotovaný v plechovej skrini s prístupom spredu 
a nachádza sá v rade medzi VN a«NN (ANG) rozvádzačmi

4.5 Popis zdroja (v prípade pripojenia zdroja cez EZ)
Zdrojom výroby elektrickej energie sú dve Kaplanové turbíny ktoré poháňajú dva trojfázové asynchrónne 
generátory, každý s výkonom 400kW (spolu celá MVE Zvolen 800kW), 0.4kV, 50Hz, 1010 ot/min.
Výkon generátorov je vyvedený do distribučnej siete cez transformátor 0.4/22kV, lOOOkW.
Na kóte 280,83m n.m. sú umiestnený rozvádzače RH, RG a RC. Jedná sa o tri rozvádzače so spoločnými 
prípojnicami. Rozvádzač RG slúži pre vyvedenie výkonu z generátorov G1 a G2 cez rozvádzač RH, 
následne rozvádzač ANG, transformátor 22/0,42kV a potom do siete 22 kV. V rozvádzači RH je umiestnený 
hlavný istič 1600 A, ktorý zároveň tvorí hlavné rozpojovacie miesto HRM. Zapnutie ističa HRM je blokované 
z riadiaceho systému. Na hlavné rozpojovacie miesto pôsobí sieťová ochrana umiestnená v RH.
V prípade straty sieťového napätia TGI a TG2 sú automaticky odstavené, sekcia z ktorej sú napájané 
„najdôležitejšie“ spotrebiče vlastnej spotreby (ovládanie vodohospodárkych zariadení a osvetlenie) je 
odpojená od hlavnej prípojnice (ostrovná prevádzka voči siete SSE-D) a zároveň je pripojená na automaticky 
štartujúci dieselgenerátor. Pri obnove sieťového napätia prebehne spätný záskok napájania vlastnej 
spotreby.
V rozvádzači generátorov RG sú umiestnené ističe generátorov, ochrany generátorov a informačné meranie 
výroby el. energie (elektromery pre svorkovú výrobu). Samotné prifázovanie stanice je možné vykonať 
miestnymi automatikami a prevádzkovateľom. Fázovanie generátorov k sieti sa realizuje cez vypínače FAG1 
a FAG2 v rozvádzači RG.
V rozvádzači RC sú umiestnené zariadenie potrebné ku kompenzácii účinníku.

Príloha č.5 SSED-SM19-REV00
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Miestne prevádzkové predpisy

PREVÁDZKOVÁ ČASŤ MPP

5. Prevádzkové predpisy pre kontroly, údržbu a obsluhu EZ : ,

5.1 Pracovné a bezpečnostné predpisy
K ovládacím prvkom TS je vstup povolený iba osobám, povereným prevádzkovateľom EZ, ktoré môžu 
vykonávať činnosť na vyhradených el. zariadeniach a vo výnimočných prípadoch iným osobám v sprievode 
týchto osôb v zmysle Vyhlášky č. 508/2009 Z.z.
- Zariadenie, na ktorom, alebo v blizkosti ktorého sa má pracovať sa odpojí zo všetkých strán možného 

napájania. V miestach odkiaľ sa zariadenie vypína sa vyvesia bezpečnostné tabuľky. Napr. NEZAPÍNAJ, 
NA ZARIADENÍ SA PRACUJE ! alebo sa zabezpečia zvláštnymi znakmi proti zapnutiu.

- Skúšačkou musí byť overené, že časť zariadenia, na ktorej sa má pracovať, je na všetkých póloch,
fázach a prívodoch bez napätia

- Aby nebola ohrozená bezpečnosť osôb je treba dbať na to, aby sa po odpojení odstránil nebezpečný 
elektrický náboj. Napr. pri vypínaní káblového vedenia, alebo vypínaní kondenzátorových batérii.

5.2 Kontroly a revízie EZ
Na EZ sa kontroly a révízie vykonávajú v zmysle platnej legislatívy.

5.3 Povinnosti pracovníkov vyslaných v súvislosti s plánovanými údržbovými prácami 
Pred začatím samotných prác v TS a po ich skončení sa musí vykonať prehliadka a kontrola EZ.
5.4 Manipulácie s EZ
Manipulácie s úsekovým vypínačom VN prípojky vykonávajú poverení pracovníci SSE-D, a.s.. Manipulácie 
s ovládacími prvkami vTS vykonávajú poverení pracovníci prevádzkovateľa TS. Všetky činnosti spojené 
s obsluhou a manipuláciou VN časti musia byť povolené DPDS. Spätné hlásenie o vykonanej manipulácii sa 
dáva dispečerovi, ktorý dal na ňu príkaz.
Výnimočne, keď hrozí nebezpečenstvo z oneskorenia (ohrozenia života, velké národohospodárske škody 
a pod.) je pracovník oprávnený na okamžité a samostatné vykonávanie všetkých nevyhnutných 
prevádzkových manipulácií bez predbežného súhlasu, prípadne príkazu dispečera. G všetkých vykonaných 
prevádzkových zásahoch v takýchto prípadoch musí byť službukonajúci dispečer DPDS čo najskôr 
informovaný.
5.5 Blokovanie
Pri prácach na zariadení jé potrebné použiť blokovacie zámky. Tieto umožňujú zablokovať:
- prístup k ovládaniu úsékového odpojovača VN prípojky pre TS
- prístup k ovládaniu póistkovým odpínačem a hlavného ističa
- uzemnenie VN kábla 
Ovládanie a signalizácia HRM
Ako hlavné rozpojovacie miesto (HRM) - kontaktné rozpojenie prúdovej cesty a teda odstavenie / pripojenie 
elektrárne do distribučnej siete SSE-D je navrhnutý v NN rozvádzači RH vypínač QM1- HRM,
HRM je oprávnený vypnúť diaľkovo dispečer SSE-D. Pri vypnutí z dispečingu SSE-D sa HRM zároveň 
zablokuje vo vypnutom stave. Jeho opätovné zapnutie je možné, až keď dispečer vyšle diaľkovo povel na 
odblokovanie, po ktorom sa HRM automaticky zapne po 3 minútach.
Pri generálnom pôsobení sieťovej ochrany SiPROTEC 7SJ80 dôjde k vypnutiu a zablokovaniu HRM vo 
vypnutom stave. Po odznení poruchy v sieti ochrana SIPROTEC automaticky odblokuje a zapne HRM po 3 
minútach.
Pri ručnom vypnutí HRM (ovládacími tlačítkami priamo na ističi) sa HRM nezablokuje. Jeho miestne 
opätovné zapnutie je bez blokád.
V prípade výpadku komunikácie medzi DT skriňou a dispečingom SSE-D trvajúcom viac ako 90min, HRM sa 
vypne a zablokuje. Po opätovnom obnovení komunikácie je HRM odblokované dispečerom SSE-D a po 
3min. sa automaticky zapne.

5.6 Podmienky prevádzkovania zdroja (ak je pripojený k EZ)
Pre potreby diaľkového prenosu signalizácie, meraní a ovládania komplexne (podľa požiadaviek SSE-D) z 
predmetnej MVE na dispečing SSE-D je v rozvádzači DT MVE osadený router a DSL modem, 
prostredníctvom ktorých sú na CRIS SSE-D prenášané dáta z MVE.
Prenosovú cestu dát na SSE-D rieši detailne samostatná projektová dokumentácia s názvom „PS61 
Prenosová cesta dát na CRIS SSE-D z malých energetických zdrojov“.
Ochranu na NN strane a vypnutie HRM pri poruche zabezpečuje sieťová ochrana SIPROTEC 7SJ80.

4
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Miestne prevádzkové predpisy

Sieťové ochrany sú nastaviteľné nasledovne: podfrekvencia (typické nastavenie 49,8 Hz) a nadfrekvencia 
(typické nastavenie 50,2 Hz) je samostatne a voľne nastaviteľné s krokom 0,1 Hz a časom 0,1 s, napäťová 
ochrana je nastaviteľná v rozsahu Un (230 V) ± 10% s časom 0,1 s, napäťové nesymetria 20% s časom 0,1 
s. Po obnovení napätia v DS môže dôjsť k automatickému znovu pripojeniu zdroja min. za lehotu troch 
minút. Nastavenie sieťových ochrán je 1-stupňové. Prípadné zmeny nastavenia na základe lokálnych 
prevádzkových hodnôt veličín siete v bode pripojenia môžu vykonať iba pracovnici ochrán skupiny SSE 
alebo musia vystaviť písomný súhlas so zmenami nastavenia.
Meranie prahových veličín je zabezpečené sieťovou ochranou SIPROTEC 7SJ80, ktorá je pripojená na 
prúdové a napäťové meniče NN rozvádzača.
Telemetrická podstanica KCP1 komunikuje s:

SCADA systémom SICAM230 prostredníctvom ETH
sieťovou ochranou, generátorovou ochranou (SIPROTEC 7SJ80) protokolom IEC 60870-5-103 
lokálnym grafickým displejom HMI protokolom MODBUS 
gateway KCP2 (TM 1703ACP) protokolom IEC 60870-5-104

Pomocou akumulátorových batérií zdroja Z1 je zabezpečená prevádzka celého telemetrického systému
minimálne po dobu 10 hodín.
V rozvádzači RH sú pred HRM osadené prístrojové transformátory prúdu PTP a napäťová vzorka pre 
sieťovú ochranu SIPROTEC 7SJ80.

5.7 Postup pri zaisťovaní pracoviska na „B“ príkaz
V súlade s Vyhláškou 508/2009 môže “B“ príkaz vydať len pracovník na to poverený organizáciou. Príkaz “B“ 
sa vydáva na práce podľa týždenného programu, alebo operatívne z rôznych prevádzkových dôvodov.
V prípade, že sa vydáva operatívne, musí sa dôvod oznámiť dispečerovi DPDS a postup prác odsúhlasiť.
Pri prácach na el. zariadeniach sa treba vždy riadiť týmito pokynmi:
- vypni
- zaisti proti zapnutiu
- odskúšaj
- uzemni, skratuj
- oddeľ neživé a živé časti

5.8 Ochranné a pracovné pomôcky
Ochranné a pracovné pomôcky sú súčasťou vybavenia kioskovej TS a vybavenia pracovníka 
vykonávajúceho činnpsť na EZ.

6. Zakázané manipulácie á činnosti

V TS sa zakazuje skladovať akýkoľvek materiál a náradie.
Obsluha TS nesmie vykonávať zásahy do konštrukcie elektrických prístrojov a strojov, ako aj zasahovať do 
nastavených ochrán a ich zariadení. Nastavovať ochrany môžu len poverení špecializovaní pracovníci.
Pri požiari sa elektrické zariadenie nesmie hasiť pod napätím a nesmie sa používať na hasenie voda a 
vodné hasiace prístroje. V TS sa nesmie pracovať s otvoreným ohňom.

Dôležité je pri práci na EZ:
- pamätať na možný omyl vlastný, pamätať na možný omyl spolupracovníka, nespoliehať sa na náhodu
- pamätať na možné vplyvy vyššej moci, pamätať na možné zlyhanie elektrozariadenia v danú chvíľu
- pamätať na prechodnú stratu napätia, používať len nepoškodené a na to určené náradie, ochranné 

a pracovné pomôcky, pri práci na stanovišíiach a na rozvádzačoch sa musí používať očíslované náradie
- vykonanie každého úkonu je nutné dôrazne vopred premyslieť

| 7. Zabezpečenie EZ voči nepovolanému vstupu

TS je zabezpečená voči neoprávnenému vstupu a zásahom visiacim zámkom na dverách.

8. Bezpečnostné pravidlá pre prácu s plynom SF6__________________________________________

Plyn SF6 (Hexa fluorid sírový) je bezfarebný inertný nejedovatý plyn bez zápachu. Pri vzniku a horení 
elektrického oblúku v plyne “SF6“ vzniknú splodiny s toxickými a karcinogénnymi účinkami. Tieto spôsobujú 
podráždenie dýchacích ciest, očí a pri vyšších koncentráciách pľúcny edém.
V prípade, ak dôjde k úniku splodín plynu SF6, napr. pri poruche, zamestnanec prichádzajúci do styku so 
splodinami alebo kontaminovaným zariadením musí dodržiavať nižšie uvedené postupy.

8.1 Hygienické zásady
Je potrebné zabrániť možnosti vniknutia splodín “SF6“ do organizmu dýchacími a zažívacími cestami. Je 
preto nutné :

Príloha č.5 SSED-SM19-REV00
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- v prípade, ak sú výrobcom predpísané, používať OOPP po celú dobu počas vykonávania prác
- nejesť, nepiť a nefajčiť počas prác a po práci až do vykonania očisty
- pri nevoľnosti okamžite prerušiť prácu, odísť na čerstvý vzduch, vyhľadať lekára
8,2 Prvá pomoc
V prípade nadýchania postihnutého vyviesť na čerstvý vzduch. Pri nepravidelnom alebo nedostatočnom 
dýchaní zaviesť čo najskôr umelé dýchanie. Pri postihnutom vytrvať až do príchodu lekára. Pri zasiahnutí očí 
splodinami tieto riadne vypláchnuť a vyhľadať lekára.

9l Ochrana pred požiarmi _____________. ■ . .... .________

Po požiarnej stránke tvorí kiosková transformačná stanica jeden požiarny úsek, s prevádzkou bez obsluhy 
(v zmysle STN 33 3220, čl.10.4.3.). V priestoroch kioskovej transformačnej stanice nie sú použité horľavé 
stavebné materiály. Pracovníci sú povinní pracovať tak, aby pracovným postupom nespôsobili požiar. Dbajú 
na dodržiavanie zákazu fajčenia a používania otvoreného ohňa v objekte kioskovej transformačnej stanice.
Postup pri vzniku požiaru:
- zistiť rozsah požiaru a ak je to nutné vypnúť zariadenie v ohrozenom úseku
- začať likvidovať požiar hasiacimi prístrojmi a v rámci svojich možností
- pokiaľ ide o požiar väčšieho rozsahu, okamžite volať požiarny útvar a informovať DPDS 

a prevádzkovateľa EZ
- urobiť opatrenia, aby privolaný požiarny zbor mohol okamžite po príchode začať likvidovať požiar, t.j. 

pootvárať vstupné dvere, vypnúť zariadenie a urobiť ďalšie opatrenia, aby nevznikol úraz elektrickým 
prúdom

____Ochrana životného prostredia

Umiestnenie - trafostanica je umiestnená v území, ktoré nie je citlivé alebo zraniteľné z pohľadu ochrany 
povrchových a podzemných vôd v súlade so zákonom 364/2004 Z. z. o vodách.
Postup v prípade úniku nebezpečných látok:
- v prípade úniku oleja alebo iných ropných produktov mimo vyhradený priestor urobiť vhodné opatrenia na 

zamedzenie ich širenia do prostredia
- v prípade úniku škodlivej látky (olej) do prostredia prevádzkovateľ EZ na príslušný štátny orgán.

Miestne prevádzkové a pracovné predpisy pre prácu a obsluhu elektrických rozvodných zariadení musia byť 
aktualizované po každej podstatnej zmene z hľadiska prevádzkovania EZ. Aktualizácia MPP sa vykonáva 
formou revízie MPP a opätovným schválením na DPDS.

12/ Zoznam prevádzkovej dokumentácie

V TS musí byť prístupná minimálne nasledovná dokumentácia :
Jednopólová schéma zapojenia VN, NN EZ vrátane pripojenia do distribučnej sústavy PDS 
MPP
Návod na obsluhu a údržbu EZ
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Miestne prevádzkové predpisy

POUŽITÉ POJMY A SKRATKY:

MPP Miestny prevádzkový predpis
DS Distribučná sústava
EZ Elektrické zariadenie
EE Elektrická energia
TS Transformačná stanica, trafostanica
HRM Hlavné rozpojovacie miesto
VN Vysoké napätie
NN Nízke napätie
PD Projektová dokumentácia
STN Slovenská technická norma
BOZP Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci
SSE-D Stredoslovenská energetika - Distribúcia, a.s.
DPDS sekcia Dispečingy SSE-D
PDS Prevádzkovateľ distribučnej sústavy (SSE-D)
OC Oblastné centrum
SDS Stredisko DS VN a NN
PO Požiarna ochrana
OOPP Osobné ochranné pracovné prostriedky
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Miestne prevádzkové predpisy

Príloha č. 1 Jednopólová schéma zapojenia
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